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MANUFACTURING DOORS AND
WINDOWS WITH THE SAME CARE
FOR 70 YEARS

ALL’INDOMANI DELLA LIBERAZIONE C’ERA
NELL’ITALIA DISTRUTTA UN GRANDE
FERMENTO IMPRENDITORIALE. 
LA VOGLIA DI RISCATTO FECE NASCERE
L’IDEA CHE SI SAREBBE DOVUTO CREARE,
COSTRUIRE, ARREDARE.
SUBITO DOPO NASCERANNO PROGETTI E
PRODOTTI CHE AVREBBERO TENUTO A
BATTESIMO IL BEL DESIGN ITALIANO,
PRESTO DIVENENDONE DEI CLASSICI
ICONICI.
FU COSÌ CHE NACQUE LA STORIA DI COCIF.
L'AZIENDA OGGI PROPONE OLTRE 300
MODELLI DI PORTE DAL DESIGN ITALIANO E
FINESTRE IN DIVERSI MATERIALI E
FINITURE, ANCHE IN CLASSE A+ PER IL
MASSIMO RISPARMIO ENERGETICO.
COCIF VIENE SCELTA E SI INTEGRA
PERFETTAMENTE CON I SUOI PRODOTTI NEI
VARI PROGETTI, COME RIESCE A FARLO DA
TEMPO NELLE PIÙ GRANDI OPERE DI
CONTRACT A LIVELLO MONDIALE.
COCIF ANCORA OGGI COME DA 70 ANNI,
DIMOSTRA DI ESSERE L’AZIENDA
LEADER IN ITALIA PER LA PRODUZIONE DI
PORTE E FINESTRE.
PROVATE LA DIFFERENZA, SCEGLIETE PORTE
E FINESTRE COCIF.

AFTER THE LIBERATION, ITALY WAS
DESTROYED AND EXPERIENCED FEVERISH
ENTREPRENEURIAL ACTIVITY. THE DESIRE TO
BE REDEEMED FOSTERED THE URGE TO CREATE,
BUILD AND FURNISH. THOSE YEARS WITNESSED
THE BIRTH OF MANY CARPENTRY BUSINESSES
THAT WOULD BECOME THE LANDMARK OF
ITALIAN ENTREPRENEURSHIP. SOON AFTER
THAT, THE PROJECTS AND PRODUCTS THAT
WOULD BE THE FOUNDATION OF ITALIAN
DESIGN WOULD SEE THE LIGHT, BECOMING ITS
ICONS. 
THUS WAS FORMED COCIF.
NOWADAYS, COCIF PRESENTS OVER 300 DOOR
MODELS CHARACTERIZED BY ITALIAN DESIGN
AND WINDOWS MADE OF DIFFERENT MATERIALS
AND FINISHES INCLUDING “CLASSE A+” TYPE,
THE BEST IN TERMS OF ENERGY EFFICIENCY.  
COCIF IS CHOSEN AND ITS PRODUCTS
PERFECTLY FIT IN WITH THE VARIOUS
PROJECTS, AS IT HAS ALWAYS MANAGED TO DO
WITH ITS MAJOR CONTRACT OPERATIONS
WORLD-WIDE. TODAY, JUST LIKE 70 YEARS
AGO, COCIF PROVES TO BE THE LEADER IN
ITALY FOR THE PRODUCTION OF DOORS AND
WINDOWS. 
EXPERIENCE THE DIFFERENCE, CHOOSE DOORS
AND WINDOWS COCIF.

REALIZZIAMO
PORTE E FINESTRE
CON LA STESSA 
CURA DA 
70 ANNI
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Il blocco serratura rimane
invisibile tra i due vetri della porta

The lockset is hidden between
the two panels of glass

LINEAR È UN
PROGRAMMA DI PORTE
LA CUI RICCHEZZA È
DATA DALLA VASTA
GAMMA DI MATERIALI
E FINITURE DI
PREGIO DISPONIBILI.
LA SERIE È PRODOTTA
NELLE VERSIONI ANTA
BATTENTE FILOMURO E
CON STIPITE SIA IN
ALLUMINIO CHE IN
LEGNO), ANTA
SCORREVOLE. 

THE LINEAR DOOR
COLLECTION
FEATURES AN
EXTENSIVE RANGE OF
TOP QUALITY
MATERIALS AND
FINISHES. THE
RANGE IS PRODUCED
IN VARIOUS
PERMUTATIONS:
FLUSH, HINGED,
WITH JAMBS IN
EITHER ALUMINIUM
OR WOOD, SLIDING.

LINEAR
LE NUOVE REGOLE DELL’ARCHITETTURA
THE NEW ARCHITECTURE RULES

DESIGN

Epsilon
Vetro bianco extra chiaro
White extra light glass

Alluminio anodizzato cromo
High gloss anodized aluminium



Quasar
3 ante scorrevoli su 2 guide nascoste
3 sliding panels on 2 hidden guides

Alluminio cromo lucido - Vetro trasparente
Polished chrome aluminium - Trasparent glass



Quasar
4 ante scorrevoli su 2 guide nascoste
4 sliding panels on 2 hidden guides

Alluminio laccato bronzo - Vetro reflex bronzo
Aluminium laquered bronze - Bronze reflex glass



Quasar
Vetro acidato
Frosted glass

Alluminio argento 
Silver aluminium

Alluminio argento 
Silver aluminium

Quasar
Vetro verniciato bianco
White lacquered glass

Quasar
Vetro reflex grigio
Reflex grey glass

Alluminio argento 
Silver aluminium



V131
Verniciato bianco
White lacquered

V100
Trasparente
Trasparent

V101
Trasparente grigio
Grey trasparent

V132
Bianco latte
White milk

V151
Verniciato Beige
Beige lacquered

Vetri trasparenti
Trasparent glasses

Vetri opachi
Glass opaque

V102
Trasparente bronzo
Bronze trasparent

V200
Specchio
Mirror

V141
Verniciato Nero
Black lacquered

V110
Acidato 
Frosted

V130
Acidato grigio
Frosted grey

V120
Reflex bronzo
Reflex bronze

V121
Reflex grigio
Reflex grey

V112
Acidato bronzo
Frosted bronze 

V131EXT
Bianco extra chiaro
White extra light

Solo per porta Epsilon
Only for Epsilon door



Polaris
Verniciata assieme al muro
To be painted as the wall

Maniglia Kuadra cromo satinato
Handle Kuadra satined chrome

Polaris
Verniciata assieme al muro
To be painted as the wall

Maniglia Kuadra cromo satinato
Handle Kuadra satined chrome



Polaris
Noce texture
Texture walnut

Porta realizzata a tutta altezza
fino al soffitto
Door made full height to the ceiling

Idra
Noce texture
Texture walnut

Apertura a spingere
Push open



Pulsar
Cenere texture
Texture ash

Alluminio argento
Silver aluminium



Filo
Bianco texture
Texture white

Apertura a spingere
Push open

ECCO LE PORTE INTERNE
DELLA COLLEZIONE
LINEAR CON SISTEMA
DI APERTURA FILO CON
BATTENTE A SPINTA.
UN SISTEMA CHE CREA
ARMONIA TRA I VARI
ELEMENTI DELLA CASA,
CON ANTA INSTALLATA
A FILOMURO,
PERFETTAMENTE
COMPLANARE AL
COPRIFILO DAL LATO
PRINCIPALE E APERTURA
A SPINGERE A 90°
DELL’ANTA VERSO IL
LATO INTERNO DELLA
STANZA, GRAZIE AD UNA
PARTICOLARE
INTEGRAZIONE TRA ANTA
E STIPITE, CHE PREVEDE
DI SERIE L’INSERIMENTO
DI CERNIERE A
SCOMPARSA
REGISTRABILI.

INTERIOR DOORS FROM
THE LINEAR COLLECTION
WITH THE FILO PUSH
OPENING SYSTEM.
A SYSTEM THAT CREATES
HARMONY BETWEEN THE
VARIOUS FEATURES IN
THE HOME. DOORS ARE
INSTALLED COMPLETELY
FLUSH ON THE PRINCIPAL
SIDE, AND FEATURE 90°
PUSH OPENING INWARDS
INTO THE ROOM DUE TO
THE SPECIALLY
INTEGRATED DOOR AND
JAMB, WHICH HAVE A
SERIES OF CONCEALED
ADJUSTABLE HINGES.



Meteor
Noce antico/Alluminio argento
Old walnut/Silver aluminium

maniglia Linear
handle Linear

CATALINA
BELLO PIÙ DEL LEGNO FORTE PIÙ DEL LEGNO
BEAUTIFUL LIKE WOOD STRONGER THAN WOOD

TREND

CATALINA È UN PROGRAMMA
DI PORTE BATTENTI E
SCORREVOLI INTEGRABILI
IN DIVERSI  TIPI DI
TELAIO, LEGNO, ALLUMINIO
O FILOMURO A SCOMPARSA. 
LA SUA RICCHEZZA E DATA
DALLA VASTA GAMMA DEI
MATERIALI TECNOLOGICI,
UNA SERIE DI LAMINATI
CON LE VENATURE DEL
LEGNO AD ALTO RILIEVO E
A REGISTRO CON IL
DISEGNO DEL LEGNO.

CATALINA IS A COLLECTION
OF INTEGRATED HINGED OR
SLIDING DOORS WITH A
VARIETY OF WOOD,
ALUMINIUM OR FLUSH,
CONCEALED FRAMES. 
USING AN EXTENSIVE RANGE
OF HI-TECH MATERIALS,
THEY FEATURE A RANGE OF
LAMINATES WITH HIGHLY
GRAINED WOOD IN HARMONY
WITH THE DESIGN.



Dettaglio Noce grigio con maniglia Linear
Grey walnut detail with handle Linear

Polare
Noce grigio
Grey walnut

Maniglia Linear
Handle Linear



Meteor
Noce/Alluminio laccato bianco
Walnut/White lacquered aluminium

maniglia Linear
handle Linear

Dettaglio Noce con maniglia Linear
Walnut detail with handle Linear



Zenit
Olmo bianco
White elm

maniglia New York
handle New York

LARSON
LE NUOVE PORTE DAI COLORI DI TENDENZA
NEW DOORS FROM TRENDY COLORS

TREND



Zenit
Olmo color
Elm color

maniglia New York
handle New York

maniglia New York
handle New York

Zenit
Rovere grigio
Grey oak



Madras
Stipite e zoccolo in rovere decapé moka.
Bugne in pelle color rosso scuro.
Door-jamb and skirting in moka oak decapé.
Door in dark red leather.

SOTTSASS ASSOCIATI È UNO
STUDIO DI PROGETTAZIONE
CHE OPERA SOTTO LA GUIDA
PROFESSIONALE E
CULTURALE DI ETTORE
SOTTSASS, FIGURA DI
SPICCO ALL’INTERNO DEL
MONDO DELLA CULTURA DEL
PROGETTO DI ARCHITETTURA
E DESIGN, NOTO A LIVELLO
INTERNAZIONALE, CON
UN’ESPERIENZA
PROFESSIONALE DI OLTRE
50 ANNI E UNA LUNGA
SERIE DI RICONOSCIMENTI
CONFERITIGLI DA
ISTITUZIONI CULTURALI E
PROFESSIONALI  DI TUTTO
IL MONDO. DOPO UN INIZIO
CONCENTRATO VERSO
L’INDUSTRIAL DESIGN E IL
PROGETTO DI INTERNI, LO
STUDIO HA ESTESO LA
PROPRIA ATTIVITÀ
ALL’ARCHITETTURA, ALLA
GRAFICA, E ALLO STUDIO
DELL’IMMAGINE AZIENDALE,
AVVALENDOSI DELLA
COLLABORAZIONE DI VARI
PROFESSIONISTI
PROVENIENTI DA DIVERSI
PAESI E DA DIFFERENTI
DISCIPLINE.
LO STUDIO AFFRONTA OGGI
PROGETTI DI QUALSIASI
GENERE E DIMENSIONE
BASANDOSI SULLA STRETTA
COLLABORAZIONE FRA I
SUOI DIVERSI REPARTI
CREATIVI E CONSENTENDO
UNA TOTALE COERENZA DI
LINGUAGGIO IN TUTTE LE
FASI PROGETTUALI.

SOTTSASS
UNA COLLEZIONE FIRMATA DA ETTORE SOTTSASS
A COLLECTION BY ETTORE SOTTSASS

SOTTSASS ASSOCIATI IS AN
ARCHITECTURAL AND DESIGN
PARTNERSHIP OPERATING
UNDER THE PROFESSIONAL AND
CULTURAL GUIDANCE OF
ETTORE SOTTSASS, A
PROMINENT FIGURE IN THE
CULTURAL WORLD OF
ARCHITECTURE AND DESIGN
AND INTERNATIONALLY
FAMOUS. ETTORE SOTTSASS
HAS OVER 50 YEARS’
PROFESSIONAL EXPERIENCE TO
HIS CREDIT, PLUS A LONG
LIST OF HONOURS RECEIVED
FROM CULTURAL AND
PROFESSIONAL INSTITUTIONS
WORLDWIDE. 
SOTTSASS ASSOCIATI
OPERATES IN FOUR PRINCIPAL
PROJECT AREAS:
ARCHITECTURE, INTERIOR
DESIGN, INDUSTRIAL DESIGN,
CORPORATE GRAPHICS AND
IMAGE. THE FIRM IS ACTIVE
INTERNATIONALLY. OVER HALF
ITS BUSINESS IS DONE
ABROAD, WITH PROJECTS
ALREADY EXECUTED IN MORE
THAN 20 COUNTRIES. THE
FIRM IS ACCUSTOMED TO
THINK GLOBALLY. EVERYBODY
IN IT SPEAKS MORE THAN ONE
LANGUAGE AND, ON AVERAGE,
HALF OF ITS PEOPLE ARE
FOREIGN. THIS ENABLES THE
FIRM TO WORK ANYWHERE IN
THE WORLD ON A HIGH
PROFESSIONAL AND CULTURAL
LEVEL.

I MAESTRI



Pakora 
Rovere decapé bianco

White oak decapé

Mysore vetro
Porta in rovere decapé moka.
vetro trasparente bronzo.
Door in moka oak decapé.
Bronze trasparent glass.

Pakora 
Rovere decapé bianco

White oak decapé



GAE AULENTI
LINEE ESSENZIALI E FORME ARMONIOSE LA COLLEZIONE DESIGN GAE AULENTI
THE ESSENTIAL LINES AND HARMONIOUS SHAPES OF THE GAE AULENTI ASSOCIATES DESIGNER COLLECTION

I MAESTRI

TRA I PIÙ IMPORTANTI E
SIGNIFICATIVI ESPONENTI
DELL’ARCHITETTURA MODERNA,
GAE AULENTI È CONSIDERATA
IL PIÙ COMPLETO ARTEFICE
DELLO STILE E DELLA
CREATIVITÀ ITALIANA NEL
MONDO. I SUOI PROGETTI E
LE SUE REALIZZAZIONI HANNO
SEGNATO E  SEGNANO UN
NUOVO PERCORSO CHE È
RIFERIMENTO COSTANTE
NELL'ARCHITETTURA MODERNA.
DA PARIGI A VENEZIA, DA
BARCELLONA A SAN
FRANCISCO, LE SUE OPERE
SONO TESTIMONI DELLA SUA
PERSONALITÀ E DELLA SUA
CREATIVITÀ. LE SUE
CREAZIONI NEL CAMPO
DELL’INDUSTRIAL DESIGN E
DELL’INTERIOR DESIGN
RAPPRESENTANO OGGI LA
MASSIMA ESPRESSIONE DI
FUNZIONALITÀ E DI
PRESTIGIO.

AS WELL AS BEING ONE OF
THE WORLD'S LEADING MODERN
ARCHITECTS, GAE AULENTI IS
ONE OF THE GREATEST
EXPONENTS OF ITALIAN
STYLE.
HER DESIGNS HAVE
ESTABLISHED NEW DIRECTIONS
THAT HAVE BECOME A POINT
REFERENCE FOR TODAY'S
ARCHITECTURE. CITIES SUCH
AS PARIS, VENICE,
BARCELONA, AND SAN
FRANCISCO, ALL BEAR
WITNESS TO THE UNIQUE
NATURE OF HER CREATIVE
PERSONALITY. HER WORK IN
THE FIELDS OF INDUSTRIAL
AND INTERIOR DESIGN
REPRESENT TODAY'S GREATEST
EXPRESSION OF PRESTIGE AND
FUNCTIONALITY.

Venezia
Rovere decapé bianco
White oak decapé



Siviglia
Bianco
White



Plana / Bois Door version
Porta a filo esterno con boiserie
texture bianco poro aperto
Door flush with external boiserie
white veneered texture

UN RIGORE PRODUTTIVO CHE SI
ACCOMPAGNA, AD UN DESIGN
ESCLUSIVO E FUNZIONALE.
LA COLLEZIONE CONTRACT SI
SPINGE FINO AL RESIDENZIALE
PROPONENDO REALIZZAZIONI
SU MISURA PER AMBIENTI CASA
O MULTIRESIDENCE.
IL PROGETTO RESIDENZIALE CI
SPINGE A CREARE ANCHE
SOLUZIONI A DISEGNO
RISPETTANDONE SEMPRE LE
CARATTERISTICHE E
PROPONENDO SOLUZIONI
SEMPRE NUOVE.
PER ADEGUARSI ALLE NORME DI
SICUREZZA E PREVENZIONE
INCENDI, LE STRUTTURE
TURISTICO-ALBERGHIERE
POSSONO CONTARE SULLE PORTE
DELLA LINEA CONTRACT CHE,
CERTIFICATE E OMOLOGATE DAL
MINISTERO DELL'INTERNO,
RISPONDONO IN PIENO ALLE
RIGIDE NORMATIVE DI
RESISTENZA AL FUOCO REI30 E
REI60.
LA LINEA CONTRACT, COMPOSTA
DA 13 MODELLI DI PORTE
DISPONIBILI IN 14 DIVERSI
COLORI LACCATI E 14 ESSENZE
DI LEGNO O IN RADICA, OFFRE
A RICHIESTA UN ABBATTIMENTO
ACUSTICO DI 35, 38,5 E 42 DB
PER IL MIGLIORE CONFORT. 

COCIF’S EFFICIENT
MANUFACTURING METHODS AND
CONTRACT NEW EXCLUSIVE MODELS
MATCH PERFECTLY, THUS MEETING
ANY INTERIOR-DESIGN
REQUIREMENT.
THE CONTRACT COLLECTION
INCLUDES PRODUCTS FOR
RESIDENTIAL USE AND OFFERS
CUSTOM-MADE PRODUCTS FOR
HOUSES OR MULTI-RESIDENCE
PROPERTIES.
RESIDENTIAL DESIGNS HAVE BEEN
CREATED WHICH RESPECT
ORIGINAL FEATURES AND OFFER 
NEW IDEAS.
IN ORDER TO CONFORM TO SAFETY
AND FIRE REGULATIONS, HOLIDAY
RESORTS AND HOTELS CAN NOW
RELY UPON COCIF’S PRODUCTS
AND TECNOLOGY.
CONTRACT DOORS, COCIF’S
BRAND-NEW COLLECTION OF DOORS
FOR HOTELS, HAVE BEEN
REGISTERED AND CERTIFIED BY
THE MINISTRY OF INTERIOR AND
COMPLY WITH THE STRICT
REGULATIONS REI 30 AND REI 60
ON FIRE RESISTANCE.
CONTRACT 13 MODELS COME IN 14
DIFFERENT PAINTS AND 14
VENEERS AND BRIARS.
FOR YOUR COSTUMERS’ BEST
COMFORT CONTRACT DOORS ARE
ON REQUEST AVAILABLE IN A
35, 38,5, 42 DB-RATED
SOUND-PROOF VERSION.

CONTRACT
HOTEL & RESIDENTIAL
ON DEMAND

UN DESIGN ESCLUSIVO E FUNZIONALE PER LE STRUTTURE TURISTICO-ALBERGHIERE
AN EXCLUSIVE AND FUNCTIONAL DESIGN FOR HOTELS/TOURIST BUILDINGS

IL PROGETTO



Linea capitelli
Capitel line

Capitello 6
Capitel 6

Capitello 3
Capitel 3

Capitello 7
Capitel 7

Capitello 5
Capitel 5

Capitello 4
Capitel 4

Capitello 2 con fregi diamante in tinta ed
elementi decorativi sullo zoccolo inferiore
Capitel 2 with pediment matching the
decorative moulding on the lower section

Capitello 1 con fregio oro
Capitel 1 with gold frame



FINITURE PORTE / DOORS COLOUR

Laccati perla
Pearl color

Bianco
White

Azzurro chiaro
Light blue

Visone
Mink

Grigio pietra
Stone grey

Avorio
Ivory

Canaletto bianco
White Canaletto

Rovere decapè bianco
Oak white decapè

Rovere decapè moka
Oak moka decapè

Noce Nazionale grigio
Grey Italian walnut

Giallo chiaro
Light yellow

Tortora
Turtle-dove

Giallo sabbia
Sand yellow

Grigio perla
Pearl grey

Nero
Black

Bianco
White

Visone
Mink

Pietra
Stone

Grigio ombra
Shadow grey

Bianco
White

Visone
Mink

Cuoio
Leather

Rosso rubino
Ruby red

Blu violetto
Violet blue

Grigio ombra
Shadow grey

Laccati opachi
Dull paints

Essenze opache
Finished wood

Essenze decapè
Veneers decapè

Laccati brillanti
Glossy paints

Bianco texture
Texture white

Noce texture
Texture walnut

Noce classico
Classic walnut

Cenere texture
Texture ash

Noce classico texture
Texture classic walnut

Grigio pietra texture
Texture stone grey

Grigio ombra texture
Texture shadow grey

Tortora texture
Texture turtle

Grigio perla texture
Texture pearl grey

Visone texture
Texture mink

Tortora
Turtle-dove

Grigio perla
Pearl grey

Grigio pietra
Stone grey

Grigio ombra
Shadow grey

Noce naturale
Natural walnut

Olmo bianco
White Elm

Bianco  matrix
White matrix

Tortora morbido
Tact dove

Essenze Larson
Finished Larson

Olmo color
Elm color

Rovere grigio
Grey oak

Olmo
Elm

Bianco fiamma
White flame

Noce grigio
Grey walnut

Finiture Catalina
Finished Catalina

Noce antico
Old walnut

Noce
Walnut

Essenze texture
Finished texture



Alzante Light
L'Alzante Light, rompe le regole del design dei serramenti grazie al vetro fisso
di grandi dimensioni con telaio perimetrale a scomparsa.
The Light Lift System breaks all the rules for door and window design due to its
large fixed glazing and concealed perimeter frame.

WINDOWS
LEGNO GRANDI FORMATI



KlimA+
WINDOWS LEGNO ALLUMINIO

KlimA+ L|A
con esterno alluminio
Bianco
White



HALLEY
NELLA COLLEZIONE HALLEY L'ASPETTO ESTETICO È SOLO UNO DEI
PUNTI DI FORZA IN QUANTO, A RENDERE DI GRANDE INTERESSE
IL PRODOTTO, SONO ANCHE I MATERIALI UTILIZZATI PER LA SUA
REALIZZAZIONE. LA QUALITÀ ASSOLUTA DELLE MATERIE PRIME,
COME IL LEGNO PROVENIENTE DA FORESTE CERTIFICATE E
SOSTENIBILI, GARANTISCE LA CONSAPEVOLEZZA DI ARREDARE
OGNI AMBIENTE CON UN PRODOTTO UNICO. 
LE LACCATURE, INVECE, SONO STRATIFICATE SIA LUCIDE CHE
OPACHE, PER ASSICURARE SEMPRE IL MASSIMO DELLA QUALITÀ.

THE AESTHETIC APPEARANCE OF THE HALLEY COLLECTION IS ONLY
ONE OF ITS STRENGTHS AS THE MATERIALS USED IN MANUFACTURE
ALSO MAKE THE PRODUCT REALLY ATTRACTIVE.
EXCELLENT QUALITY RAW MATERIALS, INCLUDING WOOD FROM
CERTIFIED AND SUSTAINABLE FORESTS, ENSURES EVERY ROOM IS
FURNISHED WITH ENVIRONMENTAL AWARENESS FOR A UNIQUE
RESULT. LAYERS OF GLOSS OR MATT LACQUERS ENSURE TOP
QUALITY.

RUBICONE
IL PROGRAMMA RUBICONE INTENDE RISPONDERE ALLA
RICHIESTA DI ESSENZIALITÀ AVANZATA DA UNA
CONSISTENTE DOMANDA DEL MERCATO ALLA RICERCA DI
UNA SPESA CONTENUTA, MA CHE NON VUOLE RINUNCIARE A
QUALIFICATE PRESTAZIONI STRUTTURALI ED ESTETICHE.

THE RUBICONE COLLECTION RESPONDS TO A CALL FOR
SIMPLICITY, WITH CONSISTENT MARKET DEMAND FOR LOW
COST BUT ALSO STRUCTURAL PERFORMANCE AND AESTHETIC
APPEARANCE.

NEW ARK
NEW ARK CONIUGA LA NUOVA FINITURA CLASSICA
CONTEMPORANEA.
LA PORTA VIENE VALORIZZATA ULTERIORMENTE CON
PANTOGRAFATURE ORIGINALI ED INCONFONDIBILI AL FINE
DI CREARE UN PRODOTTO CHE RENDA UNICA OGNI CASA.
SCEGLIETELA NEI COLORI CHIARI PER ESALTARNE QUESTO
ASPETTO NUOVO.

NEW ARK COMBINES A NEW CLASSIC BUT CONTEMPORARY
FINISH.
THE DOOR IS FURTHER ENHANCED WITH ORIGINAL AND
UNIQUE PANTOGRAPHING, CREATING A PRODUCT THAT MAKES
EACH HOME UNIQUE.
CHOOSE LIGHT COLOURS TO ENHANCE THIS ASPECT.

BASIC
UN PROGETTO DI PORTE CHE SI APRE A UN VENTAGLIO DI
SCELTE E PROPOSTE. BASIC È INFATTI UN PROGRAMMA CHE,
CONIUGANDO CON MOLTA SEMPLICITÀ E NATURALEZZA
FUNZIONALITÀ E PIACERE ESTETICO, ACCONTENTA FANTASIA E
RAGIONE. LA CARATTERISTICA ESTETICA È DATA DALLA
POSSIBILITÀ DI INTERARE PIÙ PRODOTTI DALLE DIVERSE
PECULIARITÀ ANCHE NELLO STESSO LOCALE DI CASA; LA
COLLEZIONE COMPRENDE ANCHE UNA RICCA SCELTA DI
PORTONCINI BLINDATI PER INGRESSO DELLA CASA.

A DOOR COLLECTION WITH A WIDE CHOICE AND RANGE OF
OPTIONS. IN FACT, BASIC IS A RANGE THAT COMBINES GREAT
SIMPLICITY AND NATURALNESS WITH AESTHETIC APPEARANCE,
TO SATISFY BOTH IMAGINATION AND PRACTICALITY. THE
OPTION OF COMBINING DIFFERENT PRODUCTS AND FEATURES
EVEN IN THE SAME AREA OF THE HOUSE ENHANCES AESTHETIC
APPEARANCE; THE COLLECTION ALSO COMPRISES A WIDE
CHOICE OF SECURITY ENTRANCE DOORS.

MITI
LA PORTA CLASSICA SI CARATTERIZZA PER IL LOOK PIÙ RICCO
E DECORATIVO RISPETTO ALLA LINEARITÀ DELLO STILE
MODERNO. I PANNELLI DELLE ANTE SONO ARRICCHITI DA
SAGOMATURE, INTELAIATURE E DECORAZIONI DEI VETRI
ALL’INSEGNA DELLA TRADIZIONE DEL MOBILE ITALIANO.
FINITURE E LAVORAZIONI PARTICOLARMENTE APPREZZATE DAL
MONDO RAFFINATO CHE APPREZZA ANCORA IL VERO MADE IN
ITALY.

THE CLASSIC DOOR FEATURES A RICH AND DECORATIVE LOOK
COMPARED WITH THE LINEARITY OF MODERN STYLE.
DOOR PANELS ARE DECORATED WITH MOULDINGS, FRAMEWORK AND
GLASS DECORATIONS WHICH REFLECT TRADITIONAL FEATURES OF
ITALIAN FURNITURE.
THE FINISHES AND MACHINING ARE ESPECIALLY ADMIRED BY THE
SOPHISTICATED WORLD WHICH STILL APPRECIATES THE TRUE
MADE IN ITALY STYLE.

TONINO GUERRA
“LA PORTA È UN RIPARO, UN OSTACOLO PER GLI ALTRI E SUGGERISCE
SICUREZZA, PROTEZIONE E SOLIDITÀ. LE MIE PORTE PUR TENTANDO DI
AVERE TUTTO QUESTO, CERCANO DI FARLO CON UNA CARICA D’UMANITÀ
PIÙ FORTE FACENDOTI GUSTARE ANCHE IL PROFUMO DI VECCHIE CASE
CONTADINE CHE OGNI TANTO TORNIAMO AD ABITARE MENTALMENTE PER
SODDISFARE UNA SEGRETA NOSTALGIA. MI PARE CHE ABBIANO UN TOCCO
DI SUDORE IN PIÙ E ANCHE IL SUONO DI PAROLE DIALETTALI CON LA
MAGIA DI UNA INCERTA INNOCENZA COSTRUTTIVA. INSOMMA POTRESTI
AVERLE COSTRUITE ANCHE TU O MAGARI HAI IL SOSPETTO DI AVERE
PERLOMENO SUGGERITO LA STRUTTURA DI VECCHIE PRESENZE ANNIDATE
CHISSÀ COME NELLA TUA MEMORIA.”

“A DOOR IS A SHELTER, AN OBSTACLE FOR OTHERS SUGGESTING
SECURITY, PROTECTION AND SOLIDITY. EVEN THOUGHT THIS IS WHAT
MY DOORS ATTEMPT TO BE, THEY TRY TO BE ALL THIS WITH A
STRONGER DOSE OF HUMANITY. YOU CAN SAVOUR THE FRAGRANCE OF OLD
COUNTRY HOUSES WHERE EVERY NOW AND AGAIN OUR MINDS RETURN TO
LIVE IN ORDER TO SATISFY A SECRET NOSTALGIA. TO ME THEY APPEAR
TO HAVE A TOUCH MORE SWEAT AND A RING OF DIALECT, WITH THE
MAGIC OF A CERTAIN CONSTRUCTIVE INNOCENCE. YOU COULD HAVE MADE
THEM YOURSELF, OR PERHAPS YOU HAVE THE SUSPICION OF HAVING AT
LEAST SUGGESTED THE STRUCTURE OF A FORMER PRESENCE SOMEHOW
NESTLING IN YOUR MEMORY.”

ALTRE COLLEZIONI
OTHER COLLECTIONS



WINDOWS

HOSPITAL DOOR
DALLA IMPORTANTE COLLABORAZIONE CON LO STUDIO CARRARA
INTERNATIONAL NASCE HOSPITAL DOOR, UNA COLLEZIONE CHE OFFRE
TUTTI I REQUISITI ESTETICI, FUNZIONALI, IGIENICI E DI
SICUREZZA ALL’AVANGUARDIA PER SODDISFARE LE RICHIESTE PIÙ
ESIGENTI DI QUESTO SETTORE. LA LINEA SI COMPONE DI 4 MODELLI
DI PORTE CERTIFICATE NEL RISPETTO DI TUTTI I MIGLIORI
REQUISITI SPECIFICI PER QUESTO CAMPO, ANCHE
REI30/FONOISOLANTE 34 DB. UN RIGORE PRODUTTIVO CHE SI
ACCOMPAGNA AD UN DESIGN INNOVATIVO IN GRADO DI ADATTARSI
ALLE PIÙ AVANZATE PROGETTAZIONI IN MATERIA.

A JOINT PROJECT WITH STUDIO CARRARA INTERNATIONAL, HOSPITAL
DOOR REPRESENTS A LINE OF DOORS WHOSE TECHNICAL, AESTHETIC,
FUNCTIONAL, HYGIENIC AND SAFETY FEATURES WILL MEET ALL
REQUIREMENTS AS SET IN THIS SPECIFIC BUILDING SECTOR. THE
COLLECTION COMPRISES 4 MODELS, ALL OF WHICH ARE PROVIDED
WITH CERTIFICATES THAT WERE RELEASED IN COMPLIANCE WITH THE
STRICT STANDARDS AS REQUIRED BY HOSPITAL CONSTRUCTION. SUCH
INCLUDE REI30 FIREPROOF/SOUNDPROOF 34 DB. HOSPITAL DOORS ARE
CHARACTERIZED BY STATE-OF-THE-ART TECHNOLOGY AND UNIQUE
DESIGN WHICH WILL PERFECTLY FULFIL ANY ARCHITECTURAL AND
TECHNICAL REQUIREMENT.

WELLNESS
IL BENESSERE E IL COMFORT POSSONO UNIRSI ALLA TECNOLOGIA
E AL DESIGN PER OFFRIRE PRODOTTI IN GRADO DI RISPONDERE
ALLE PIÙ AVANZATE DOMANDE DEL MERCATO. PARTICOLARMENTE
INDICATE PER STRUTTURE PUBBLICHE ,  SIANO ESSE OSPEDALI,
CASE DI CURA, AMBULATORI, PALESTRE O UFFICI, QUESTE
PORTE PROGETTATE DALLO STUDIO TD&Z ASSOCIATI PER COCIF
SONO IL FRUTTO DI UN ATTENTO LAVORO ORIENTATO A CREARE
AMBIENTI PUBBLICI CON UN TOCCO PARTICOLARE DI UMANITÀ E
DI CALORE. 

WELLNESS AND COMFORT CAN UNITE WITH TECHNOLOGY AND
DESIGN IN ORDER TO OFFER PRODUCTS ABLE TO RESPOND TO THE
MOST DEMANDING OF MARKET REQUIREMENTS. PARTICULARLY
ADAPTED TO PUBLIC CONTEXTS INCLUDING HOSPITALS,
SURGERIES, GYMS AND OFFICES, THESE DOORS DESIGNED BY THE
TZ&Z ASSOCIATES STUDIO FOR COCIF ARE THE RESULT OF
INTENSE RESEARCH AIMED AT CREATING PUBLIC ENVIRONMENTS
WITH A UNIQUE TOUCH OF HUMANITY AND WARMTH. 

LEGNO ALLUMINIO - WOODEN ALUMINIUM
LA NOSTRA LUNGA ESPERIENZA NEL CAMPO DELLE PORTE ESTERNE
E FINESTRE HA DATO VITA AD UNA LINEA DI FINESTRE CHE
RIUNISCE LE VARIE FINITURE DI LEGNO PER TUTTI I TIPI DI
INTERNI CON UNA FINITURA ESTERNA IN ALLUMINIO VERNICIATO
A FUOCO. IL CALORE E LA BELLEZZA DEL LEGNO SI COMBINA CON
LA RESISTENZA E PROTEZIONE FORNITA DALL’ALLUMINIO.

OUR LONG EXPERIENCE IN THE FIELD OF OUTDOOR DOORS AND
WINDOW FRAMES HAS GIVEN RISE TO A LINE OF WINDOWS WHICH
BRINGS TOGETHER THE VARIOUS FINISHING OF WOOD FOR ALL
TYPES OF INTERIORS WITH AN EXTERIOR FINISHING IN STOVE-
ENAMELLED ALUMINIUM.
THE WARMTH AND BEAUTY OF WOOD COMBINES WITH THE
RESISTANCE AND PROTECTION PROVIDED BY ALUMINIUM.

LEGNO - WOODEN
LA PRODUZIONE COCIF DI FINESTRE IN LEGNO COMPRENDE DIVERSI
TIPI DI PRODOTTO CON SEZIONE VARIABILE DA 56 A 68 MM. FINO
AL MODELLO KLIMA+ CHE È LA PIÙ ALTA TRA LE CATEGORIE
PROPOSTE. SU RICHIESTA COCIF REALIZZA 7 TIPI DI PERSIANE
ESTERNE IN LEGNO MASSICCIO. IN ALTERNATIVA UN SISTEMA A
FINESTRE DOTATO DI TAPPARELLA IN PVC O ALLUMINIO.
LE FINESTRE COCIF SONO PIENAMENTE COMPATIBILI CON UN SACCO
DI DIVERSI SISTEMI E SOLUZIONI TECNICHE.

COCIF PRODUCTION OF WOODEN WINDOWS INCLUDES TWO SINGLE
WEATHERSTRIPPING AND TWO DOUBLE WEATHERSTRIPPING FRAMES
WHICH HAVE BEEN TESTED AND CERTIFIED IN COMPLIANCE WITH UNI
REGULATION ON AIR-WIND, WATER-TIGHTNESS AND THERMAL
INSULATION. ON REQUEST THEY CAN COME WITH 7 TYPES OF
EXTERNAL SHUTTERS OF SOLID WOOD. ALTERNATIVELY A WINDOW
SYSTEM FITTED WITH A PVC OR ALUMINIUM ROLLER SHUTTER IS
ALSO AVAILABLE. COCIF WINDOWS ARE FULLY COMPATIBLE WITH
LOTS OF DIFFERENT SYSTEMS AND TECHNICAL SOLUTIONS.

PORTONCINI INGRESSO
LA GIUSTA SOLUZIONE ALLE INNUMEREVOLI E PIÙ
PARTICOLARI ESIGENZE. LE PORTE BLINDATE SOTTOLINEANO IL
PRESTIGIO E LA QUALITÀ DELLA PRODUZIONE COCIF. SEMPLICI DA
INSTALLARE, AFFIDABILI, STRAORDINARIAMENTE VERSATILI,
IN ARMONIA CON OGNI COSTRUZIONE, LE PORTE BLINDATE COCIF
SONO LA PIÙ MODERNA ED EFFICACE RISPOSTA ALLE PIÙ SVARIATE
SOLUZIONI DI SICUREZZA.

THE PERFECT SOLUTION TO MEET COUNTLESS, SPECIFIC
REQUIREMENTS. COCIF’S REINFORCED DOORS UNDERLINE OUR
REPUTATION FOR QUALITY.  
EASY TO INSTALL, RELIABLE, EXTRAORDINARILY VERSATILE, AND
COMPATIBLE WITH EVERY BUILDING, COCIF REINFORCED DOORS ARE
THE MOST MODERN AND EFFECTIVE ANSWER TO VARIOUS SECURITY
ISSUES.

PVC
INFISSI IN PVC COCIF: IL COMFORT FATTO DI LUCE E VANTAGGI
L’ISOLAMENTO TERMICO RAPPRESENTA LA CAPACITÀ DEL SERRAMENTO
DI IMPEDIRE CHE UNA QUANTITÀ DI CALORE PASSI DALL’AMBIENTE
INTERNO ALL’ESTERNO DURANTE IL PERIODO INVERNALE E VICEVERSA
DURANTE IL PERIODO ESTIVO, DIMINUENDO NOTEVOLMENTE LE SPESE
DI CLIMATIZZAZIONE. GLI INFISSI IN PVC COCIF PRESENTANO UN
VALORE DI CONDUCIBILITÀ TERMICA MOLTO BASSA. IL SERRAMENTO
COCIF PRODUCE INOLTRE UN ALTO ISOLAMENTO ACUSTICO,
MIGLIORANDO NOTEVOLMENTE IL COMFORT ABITATIVO.

COCIF PVC WINDOWS:  THE COMFORT FACTOR - INSULATION AND OTHER
BENEFITS.  THERMAL INSULATION IS THE CAPACITY OF THE DOOR OR
WINDOW TO PREVENT HEAT EXCHANGE FROM INSIDE THE BUILDING TO
OUTSIDE DURING WINTER, AND VICE VERSA DURING THE SUMMER TO
SIGNIFICANTLY REDUCE AIR CONDITIONING COSTS. COCIF PVC
WINDOWS HAVE VERY LOW THERMAL CONDUCTIVITY. COCIF DOORS AND
WINDOWS ALSO HAVE EXCELLENT SOUND INSULATION, SIGNIFICANTLY
IMPROVING COMFORT.



Project List
Main International Reference Projects 

Russian Federation
– Hotel Radisson SAS, Kaliningrad
– Hotel Radisson Don Hotel, Rostov-on-Don
– Hotel Stadium FK, Tyumen
– Hotel AKKORD, Moscow
– Hotel Riviera, Kazan
– Hotel Ukraina, Moscow
– Multifunctional Theatre Concert Hall, Khanty Mansisk
– Prime Minister Building, Kazan
– Parliament Building, Kazan
– Hotel Mirage, Kazan
– Suvar Hotel, Kazan
– Theater Complex, Tyumen

Ukraine
– Hotel Radisson Blu, Alushta
– Hotel President, Kiev
– Hotel Cosmopolite, Kiev
– Hotel City Hotel, Kiev
– Hospital Feofania, Kiev
– Podol Plaza Hotel, Kiev
– Hotel Menora, Dnepropetrovsk
– Hotel Mirotel, Truskavec
– Hotel Frapolli, Odessa

Kazakhstan
– Hotel Hilton Garden Inn, Astana
– Residential Complex "London", Astana
– Residential Complex "Triumphant", Astana
– Residential Complex "Ural", Atyrau

Ireland
– Tassagard Greens Housing Project Saggart, Dublin
– Ardilea Housing Project, Kilkenny
– Radisson SAS Royal Hotel, Dublin

Czech Republic
– Podvinny Mlyn Housing Project Prague
– Podbaba Housing Project Prague
– Residence Green House, 42 Apartments, Client Gesim Group s.r.o., Prague

Kingdom of Saudia Arabia
– Rosewood Corniche Hotel, Jeddah
– Intercontinental Hotel, Al Khobar

Qatar
– Movenpick Tower & Suites Hotel, Doha
Al Asmack Real Estate

– 2 Residential Buildings for Shk. Khalid Bin Nasser Al Thani, Doha
Al Asmack Real Estate

– Qatar Tower Office Building, Doha
Client: Mr. Mohamed Zayed Al Khayareen,
Main Contractor: Al Huda Engineering Works

– City Tower (additional joinery works) Al Dafna, Doha,
Al Huda Engineering

– 41 Villas Compound, Al Rayyan Doha
– 9 'Al Ghanim' Apartment Buildings, Doha
Ramco Trading & Contracting

– Al Ghanim Head Office Building, Doha
Ramco Trading & Contracting

United Arab Emirates
– Residential Building at Marsa Marina, Dubai,
Client Janaco International

– Lady Rathan Manor Residential Building, International City, Dubai,
Lokhandwala Developer

– Donna Towers, Dubai Silicon Oasis, 
Developer & Main Contractor: Seasif Group 

– 5 Office Towers at Jumeirah Business Centre Towers, Dubai
Developer: Al Fajer Properties,
Main Contractor: Al Ahmadia Jumeirah Lake Towers

– 'The Mangrove Place' Residential Building, Reem Island Abu Dhabi,
Client: Luxury Real Estate Development,
Main Contractor: Gulf Technical Construction Company

– Private villas at Maedows/Al Warqa/Green Community/Al-Khawanij, Dubai

Libya
– Orthopedic Clinic Tripoli
– Private Clinic Misurata
– Brega and Ras Lanuf Higher, Committee Housing Project Tripoli
– Hospital Swani
– Private Clinic Boshra

Algeria
– Incubateur Building in Cyberpark Sidi Adbellah,
Main Contractor: Kontek Ins. San. Ve Tic. LTD Algeriers

Madagascar
– Hotel Apartments, Filatex SA Antananarivo

Sudan
– Borg Al Fateh Khartoum,
Main Contractor: C.M.C Ravenna Italy

– Hilton Renovation (now Pullman Hotel) Khartoum

South Africa
– The Houghton Luxury Apartments, Houghton, Johannesburg
– Bedford Center, Bedfordview, Johannesburg
– The Regent Hotel, Sandton, Johannesburg
– Sizwe Hospital, Edenvale, Johannesburg

Namibia
– Oshakati Hospital, Oshakati

India
– Apostrophe project Pune
– Voyage Porject Pune
– Main contractor for both projects: Kasturi Housing Pune

Japan
– 'Brillia Mare' Ariake Housing Project,Tokyo
– Fukushima Housing Project, Osaka
– 'Awajicho' Residential Project, Tokyo
– 'Sanbancho' Housing Project, Tokyo

Italy
expo 2015 milan:
– japan pavilion
– coca cola pavilion
– riso e cacao pavilion
– teatro pavilion
– service builgings: A-B2-C1-F2-G1-H1-US6-H2-G2-D-E



Hotel Radisson Don Hotel
Rostov-on-Don,
Russian Federation

Hotel Ukraina, Radisson Royal, Mosca

Hotel Radisson Blu - Alushta, Ukraine

Hotel President - Kiev, Ukraine

Hotel City Hotel - Kiev, Ukraine

Hotel Stadium FK Tyumen
Tymen, Russian Federation

Hotel Menora - Dneprope-
trovsk, Ukraine

Hotel Cosmopolite - Kiev, Ukraine

Hotel Mirotel - Truskavec, Ukraine

PROJECTS’ PICTURES



Multifunctional Theatre‐Concert Hall. Khanty Mansisk, Rus-
sian Federation

Theater Complex Tyumen, Russian Federation

Podol Plaza Hotel 
Kiev, Ukraine 

Radisson SAS Royal Hotel 
Dublin, Ireland 

Podbaba Housing Project Prague, 
Czech Republic 

PROJECTS’ PICTURES

Radisson Kalinigrad, Russia 

Residential Complex City Romance Astana, Kazakhstan

Business Centre Q-Almaty, Kazakhstan

Hotel Hilton Garden Inn Astana, Kazakhstan

Residential Complex Triumphant Astana, Kazakhstan



Rosewood Corniche Hotel 
Jeddah, KSA

Borg  Al Fateh  
Khartoum, Sudan

Donna Towers - Silicon Oasis, Dubai

Bedford Square Residential Building, 
Murray& Roberts Construction 
Johannesburg, South Africa 

Incubateur Building - Algeria

PROJECTS’ PICTURES

Jumeirah Business Centre Towers - Dubai UAE Mangrove Place Apartments Project - Abu Dhabi, UAE

Ramco Office Building
Doha, Qatar

Al Ghanem Residential Buildings
Doha, Qatar

City Tower - Doha, Qatar

Qatar Tower – Doha,
Qatar

Movenpick Hotel Tower Doha, Qatar 



PROJECTS’ PICTURES

Residence CorteVerde - Portanuova Milano, Italy

Residence Solferino 23 - Milano, Italy

Giax Tower
Milano, Italy

Coca-cola Pavillon

Expo 2015_ many pavillons and the service buildings,
milano Italy

JAPAN Pavillon

Residential complex 200 units Segrate, Italy

ING DIRECT, Italy headquarter, 
Viale Fulvio Testi - Milano, Italy

Social hjousing Via Cenni - MilanoResidential Complex Via Pitteri - Milano, Italy

Brillia Mare Ariake Housing Project 
Tokyo, Japan

Zhongyin Project,
Shanghai, China

Residential and infantial school 
via Maestri Campionesi - Milano, Italy

Social housing 300 alloggi Figino Serenza, Italy



PRESERVARE L'AMBIENTE
Il marchio FSC® identifica i prodotti che contengono legno
proveniente da foreste gestite in maniera corretta e
responsabile secondo rigorosi standard ambientali, sociali
ed economici.

IL MIGLIORE ISOLAMENTO TERMICO PER RISPARMIARE ENERGIA
PORTE d'ingresso Blindate fino a 0,91 W/m2K
FINESTRE fino a 0,79 W/m2K con vetrocamera di Ug 0,4
e distanziatore bordo caldo.

IL COMFORT ACUSTICO PER VIVERE LA CASA IN TOTALE TRANQUILLITÀ
PORTE  d'ingresso Blindate fino a 45 db
PORTE Contract per Hotellerie fino a 42 db
PORTE Hospital door per strutture sanitarie fino a 36 db anche 2 ante
PORTE interne per Living fino a 34 db anche a 2 ante

FINESTRE a 2 ante fino a 45db

TUTELARE LA SALUTE CON PRODOTTI SALUBRI
Attestato di emissione sostanze volatili organiche secondo
normativa Francese.
Classifica in Classe A+ la migliore su 4 disponibili per:
Porte in legno e laccate 
Finestre pino mordenzato e laccato

Porta con materiali ECO classificata secondo Norma Giapponese “Super E
0”, lo standard più restrittivo al Mondo.

PROTEGGERE LA CASA DAI MALINTENZIONATI
Portoncini ingresso blindati fino alla classe 4 contro effrazione
Finestre e Portefinestre fino a 2 ante in classe 2 contro effrazione

LA SICUREZZA DI PORTE IGNIFUGHE CERTIFICATE
Portoncini ingresso blindati
FIRE30
FIRE90

Porte:
Serie Contract in legno 
REI 30
REI 45
REI 60

Serie Hospital door 
REI 30
Classe 1
RX 

Porte FD secondo normativa anglosassone:
FD 30
FD 60
FD 90

ISOLARE LA CASA DAGLI AGENTI ATMOSFERICI
Finestre 2 ante KlimA+  raggiungono livelli di tenuta al TOP secondo
Normativa Europea:
ARIA 4 la classe migliore secondo norma UNI EN
ACQUA E1200 (norma senza limiti - pressione fino 1200 Pa
ACQUA E1200 equivalenti a circa 123 Kg/mq)
VENTO C5 (norma senza limiti - pressione fino a 3000 Pa
VENTO C5 equivalenti a circa 306 Kg/mq)

PRODOTTI SICURI GARANTITI SECONDO NORMATIVA EUROPEA

Tutti gli Infissi sono marchiati        secondo i requisiti di sicurezza,
igiene e salute indicati nella direttiva europea CPD 89/106/CEE per i
prodotti da costruzione.

PORTE SPECIALI CERTIFICATE (HOSPITAL DOOR)
Le porte COCIF della serie Hospial door sono destinate agli ambienti
pubblici,
in particolare di tipo sanitario, quindi per rispondere ai più alti
standard di
sicurezza e di igiene sono state testate per i seguenti requisiti.
Durabilità della porta nel suo insieme
UNI 8200 Resistenza agli urti
UNI ISO 8275 Prova carico verticale
UNI ISO 8269 Prova di carico statico(effrazione)
UNI CL 158 Prova di torsione statica
UNI CL 159 Resistenza a uso frequente
Durabilità  dell’anta
UNI EN 85 Resistenza all’urto di corpo duro
UNI EN108 Resistenza alla deformazione nel piano
UNI ISO 8269 Prova di carico statico (effrazione)
UNI EN 129 Resistenza alla deformazione mediante torsione
UNI EN 130 Prova di rigidità mediante torsione ripetuta
Durabilità del telaio
UNI EN 85 Resistenza all’urto di corpo duro
Durabilità degli organi di chiusura
UNI 9173 Durabilità  organi di chiusura
Durabilità delle guarnizioni
UNI 9122/2 Durabilità organi di chiusura
Requisiti dimensionali e geometrici
UNI EN 24 Verifica planarità
Manovrabilità
UNI ISO 8274 Determinazione della forza di chiusura
Resistenza a sollecitazioni Igrometriche
UNI EN 43 Comportamento delle ante alle variazioni di umidità
Porta REI 30 / Fonoisolante
ISO 140/3 Potere fonoisolante
ISO 354 Assorbimento acustico
UNI 9723 Resistenza al fuoco
Porta fonoisolante
Reazione al fuoco secondo UNI 8574 e UNI 9174
ISO 565-2 Analisi densità  ottica
EN 50267 Analisi tossicità
Sostanze organiche volatili
ENV 13419/01 (stamdard europei)
Emissione di formaldeide
ENV 717/1-98 (Europa)
and JISA 5905 (Giappone)

MARCATURA CE INFISSI ESTERNI
Persiana
UNI EN 1932:2002 - Resistenza al Carico di Vento classe 6
UNI EN 13659:2004 - (Marchiatura CE)
Persiana Scorrevole
UNI EN 1932:2002 - Resistenza al Carico di Vento classe 6
UNI EN 13659:2004 - (Marchiatura CE)
Scurone
UNI EN 1932:2002 - Resistenza al Carico di Vento classe 6
UNI EN 13659:2004 - (Marchiatura CE)

Riconoscimenti e certificazioni di livello Mondiale.
100% alta qualità.

N. 490 IT 23307

PROTECT THE ENVIRONMENT
the FSC® brand identifies products containing wood that
comes from forests managed in correct and responsible
way for environment, social and economic standard.  

THE BEST THERMAL INSULATION FOR ENERGY SAVING
Reinforced entrance DOORS up to 0.91 W/m2K
WINDOWS up to 0.79 W/m2K with Ug 0.4 double glazing
and warm edge spacer

ACOUSTIC COMFORT FOR TOTAL PEACE AND QUIET IN THE HOME
Reinforced entrance DOORS up to 45 dB
Contract WINDOWS for the hotel industry up to 42 dB
Hospital DOORS for healthcare facilities up to 36 dB, also double
doors
Interior Living DOORS up to 34 dB, also double doors

WINDOWS with 2 casements up to 45 dB

PRODUCTS TO PROTECT YOUR HEALTH AND WELL-BEING
Certified under French standards for volatile organic emissions
classified Class A+ the best of the 4 available for
wooden, lacquered Doors
stained and lacquered pine Windows

ECO Door classified under Japanese Regulations "Super E O",
the highest standard in the world

PROTECT YOUR HOUSE FROM INTRUDERS
Reinforced anti-burglary entrance doors up to Class 4
Windows and French windows, up to 2 casements, 
with Class 2 burglary resistance

SECURITY FOR CERTIFIED FIRE DOORS
Reinforced entrance doors
FIRE30
FIRE90

Doors:
Contract Range in wood 
REI 30
REI 45
REI 60

Hospital door range 
REI 30
Classe 1
RX 

FD Doors to British Fire Resisting Standards
FD 30
FD 60
FD 90

INSULATE THE HOUSE FROM THE ELEMENTS
2 casement KlimA+ Windows achieve TOP resistance rating under
European standards:
AIR PERMEABILITY Class 4 the best performance under UNI EN
standards
WATER E1200 (regulation unlimited - pressure up to 1200 Pa
ACQUA E1200 equivalent to around 123 Kg/m2)
WIND C5 (regulation unlimited - pressure up to 3000 Pa
WIND C5 equivalent to around 306 Kg/m2)

PRODUCTS GUARANTEED UNDER EUROPEAN STANDARDS

To comply with security, health and hygiene requirements under the
European Construction Products Directive CPD 89/106/CEE, all
fittings are marked

CERTIFIED SPECIALIST DOORS (HOSPITAL DOOR)
COCIF Hospital range doors are designed for public buildings,
particularly healthcare buildings, and have therefore been tested
for compliance with the highest standards in respect of the
following security and hygiene requirements.
Durability of the entire door
UNI 8200 Impact resistance
UNI ISO 8275 Vertical load test
UNI ISO 8269 Static loading test (burglary)
UNI CL 158 Resistance to static torsion
UNI CL 159 Frequent use test
Durability of door leaves
UNI EN 85 Resistance to hard body impact
UNI EN108 Deformation in flatness
UNI ISO 8269 Static loading test (burglary)
UNI EN 129 Resistance to deformation by torsion
UNI EN 130 Rigidity test by repeated torsion
Durability of the frame
UNI EN 85 Resistance to hard body impact
Durability of the closer fittings
UNI 9173 Durability of closer fittings
Durability of seals
UNI 9122/2 Durability of closer fittings
Size and geometric requirements
UNI EN 24 Measuring flatness
Handling
UNI ISO 8274 Resistance to opening and closing test
Resistance to humidity
UNI EN 43  Behaviour of door leaves under humidity variations
Door REI 30 / Soundproofing
ISO 140/3 Soundproofing
ISO 354 Sound absorption
UNI 9723 Fire resistance
Door soundproofing
Fire-resistance tests under UNI 8574 and UNI 9174
ISO 565-2 Optical density analysis
EN 50267 Toxicity analysis
Volatile organic compounds
ENV 13419/01 (European standards)
Formaldehyde emissions
ENV 717/1-98 (Europe)
and JISA 5905 (Japan)

CE MARK - EXTERNAL FITTINGS
Shutters
UNI EN 1932:2002 - Resistance to Wind Load Class 6
UNI EN 13659:2004 - (CE Mark)
Sliding shutters
UNI EN 1932:2002 - Resistance to Wind Load Class 6
UNI EN 13659:2004 - (CE Mark)
Door-type shutters
UNI EN 1932:2002 - Resistance to Wind Load Class 6
UNI EN 13659:2004 - (CE Mark)

Worldwide recognition and certification.
100% premium quality.



BELOW IS A SUMMARY OF MILESTONES IN COCIF’S HISTORY:
1945:
CONSTITUTION OF THE JOINERS COOPERATIVE “FALEGNAMI COOPERATIVE”.
1959:
NEW DENOMINATION AS JOINERY BUILDING COOPERATIVE (COCIF).
1967:
START-UP OF THE INDUSTRIAL MASS PRODUCTION EXCLUSIVELY OF DOORS
1976:
MERGING WITH THE EX JOINERY COOPERATIVE FROM CESENA. START-UP OF WINDOWS PRODUCTION.
1980:
NEW SINGLE LARGE BUILDING, IN LONGIANO, ALONG VIA EMILIA.
1989:
THE FIRST INTERVENTION IN THE REAL ESTATE FIELD. THE BUILDING AND SALE OF 34 RESIDENCES IN SAVIGNANO S/R AND
THE PURCHASE OF 66,190 M2 OF LAND IN THE AREA OF PONTE OSPEDALETTO.
1990:
CREATION OF A COMMERCIAL BUSINESS CENTRE INTENDED FOR SHOPS AND OFFICES OVER AN AREA OF 3,573 M2

1991:
THE REALIZATION AND SALE OF 6 RESIDENCES IN SAVIGNANO AND PURCHASE OF AN INDUSTRIAL FACTORY OVER AN AREA OF
1,570 M2 NEXT TO THE FACTORY OF LONGIANO.
1992:
THE START OF CONSTRUCTION AND SALE OF 46 RESIDENCES OVER AN AREA OF 1 5,974 M2 IN THE REGION OF LONGIANO AND
INITIATION OF THE DESIGN, ENTRUSTED TO ARCH. PAOLO PORTOGHESI, OF COCIF RESIDENTIAL CENTRE WITH AN
ADDITIONAL 120 RESIDENCES, A COMMERCIAL CENTRE AND A HOTEL.
COCIF INTERIORS DESIGN WAS BORN, WITH FURNITURE AND DECORATIVE ARTICLES OF GREAT VALUE AND DESIGN. OPENING
OF AN EXHIBITION AREA NEXT TO THE ESTABLISHMENT.
1993:
PURCHASE OF VILLA ROSA, REPRESENTATION OFFICE FOR THE COMPANY.
1994:
PURCHASE OF A 3,300 M2 PLOT OF LAND NEXT TO VILLA ROSA AND OF AN AREA OF 47,050 M2 IN THE REGION OF MONTE DI
LONGIANO.
1995:
PURCHASE OF THE AGRICULTURAL ESTABLISHMENT SACCHETTA, 612 HECTARES IN THE LOCATION OF PORTO VIRO (RO).
BUILDING A NEW STORAGE BUILDING FOR THE WINDOWS DEPARTMENT OF 7,500 M2 WHICH ALLOWED STRENGTHENING AND
REVIEWING THE WHOLE LAYOUT.
1996:
UPGRADING OF THE SPECIAL POLISHING DEPARTMENT FOR DOORS BY EXTENDING THE DEPARTMENT OF ANOTHER 600 M2 COVERED.    
2001:
PURCHASE OF LAND OF A TOTAL OF 97,300 M2 IN THE REGION OF S. ANGELO (GATTEO'S MUNICIPALITY).
2002:
NEW STORAGE BUILDING OF 4,600 M2 TO EQUIP AS AN ASSEMBLING UNIT FOR WINDOWS AND DELIVERIES.
2003:
ACQUISITIONS: FACTORY OF GIERRE DI DOVADOLA OVER AN AREA OF 28,400 M2, AGRICULTURAL ESTABLISHMENT
BAGLIONCINA OF 134 HECTARES, NEXT TO VALLE SACCHETTA IN PORTO VIRO; LANDS FOR A TOTAL OF 1 5,000 M2 NEXT TO
THE LONGIANO ESTABLISHMENT;
AGRICULTURAL LAND IN LONGIANO COVERING 58,600 M2.
START OF BUILDING OF THE FIRST 76 RESIDENCES OF COCIF RESIDENTIAL CENTRE OVER AN AREA OF 66,190 M2 IN THE
TERRITORY OF LONGIANO.
2004:
START OF CONSTRUCTION OF THE NEW STORAGE BUILDING OF 8,500 M2 FOR THE OWN PRODUCTION OF DOOR-FRAMES AND ARCHITRAVES.
2005:
START OF BUILDING OF A COMMERCIAL CENTRE OF 1,400 M2 COVERED, IN THE AREA OF PONTE OSPEDALETTO NEAR COCIF
RESIDENTIAL CENTRE.
2006:
START OF PRODUCTION OF DOOR-FRAMES AND ARCHITRAVES.
2007:
IMPLEMENTATION OF THE FRAMES AND CASINGS FACILITY BY ADDING TWO NEW PRODUCTION LINES.
2008:
COMPLETION OF COSTRUCTION OF 137 RESIDENTIAL UNITS, 8 COMMERCIAL UNITS AND SIGNING OF THE LEASE CONTRACT FOR
THE TRADE CENTRE WITHING THE COCIF COMPOUND IN LONGIANO.
2009:
ACQUISITION: FACTORY “MASTES”, LEADING PRODUCER OF SECURITY-DOORS.
SETTING UP OF A NEW VARNISHING LINE.
2010:
ACQUISITION: FACTORY “ADRIA GLASS”, PRODUCER OF GLASS.
INSTALLATION OF A PHOTOVOLTAIC SYSTEM ON THE FRAME AND CASINGS FACILITY.
SETTING UP OF A NEW INSTALLATION LINE FOR WINDOW FRAMES.
2011:
INCEPTION OF THE PVC PRODUCTION FACILITY. 
OFFICIAL OPENING OF THE NEW COCIF OUTLET BASED ON VIA EMILIA 2051.
2012:
INCEPTION OF THE ALUMINIUM FRAMES PRODUCTION LINE IN THE RENEWED FACILITY BASED ON VIA PONTE OSPEDALETTO 1032.
2013:
START OF PRODUCTION OF UPVC WINDOWS ACQUISITION OF A NEW FACTORY IN VELINGRAD (BULGARIA) TO MANUFACTURE
SEMI-FINISHED SOLID TIMBER PRODUCTS
2014:
OFFICIAL OPENING OF 2 NEW COCIF OUTLETS IN TURIN AND ROME PERFORMING SALES OF DOORS OFF THE SHELF.
COMPLETION OF THE RENOVATION FOR THE BUILDING BASED WITHIN THE FACTORY. 
OFFICIAL OPENING OF THE COCIF FLAGSHIP STORE WITH NEWLY REFURBISHED SHOW-ROOM.
2015:
COCIF COOPERATES WITH TOP EXHIBITORS AT THE MILAN EXPO 2015 BY SUPPLYING A RANGE OF DOORS, WINDOWS AND
CLOSING SYSTEMS.

1945:
COSTITUZIONE DELLA “COOPERATIVA FALEGNAMI”.
1959:
NUOVA DENOMINAZIONE DI “COOPERATIVA COSTRUZIONI IN FALEGNAMERIA” (COCIF).
1967:
AVVIO PRODUZIONE DI TIPO INDUSTRIALE DI SERIE ESCLUSIVAMENTE DI PORTE.
1976:
FUSIONE CON L’EX COOPERATIVA FALEGNAMI DI CESENA. AVVIO PRODUZIONE DI FINESTRE.
1980:
NUOVO UNICO STABILIMENTO, A LONGIANO, LUNGO LA VIA EMILIA.
1989:
PRIMO INTERVENTO IN CAMPO IMMOBILIARE. COSTRUZIONE E VENDITA DI 34 ALLOGGI NELL’AREA DI SAVIGNANO S/R E ACQUISTO IN
LOCALITÀ PONTE OSPEDALETTO DI 66.190 MQ. DI TERRENO.
1990:
REALIZZAZIONE A SAVIGNANO DI UN CENTRO COMMERCIALE DIREZIONALE DESTINATO A NEGOZI E UFFICI SU UN’AREA DI 3.573 MQ.
1991:
REALIZZAZIONE E VENDITA DI ALTRI 6 ALLOGGI IN SAVIGNANO E ACQUISTO DI UN FABBRICATO INDUSTRIALE SU TERRENO DI 1.570 MQ.
ADIACENTE ALLA FABBRICA DI LONGIANO.
1992:
AVVIO COSTRUZIONE E VENDITA DI 46 ALLOGGI SU UN’AREA DI 15.974 MQ. DEL TERRENO DI LONGIANO E AVVIO PROGETTAZIONE
AFFIDATA ALL’ARCH. PAOLO PORTOGHESI DEL CENTRO RESIDENZIALE COCIF PER ALTRI 120 ALLOGGI, UN CENTRO COMMERCIALE E UN
ALBERGO.  
NASCE “COCIF DESIGN D’INTERNI”, LINEA DI MOBILI E ARTICOLI D’ARREDAMENTO DI GRANDE PRESTIGIO E DESIGN. APERTURA DI UNO
SPAZIO ESPOSITIVO A FIANCO DELLO STABILIMENTO.
1993:
ACQUISTO DI “VILLA ROSA”, SEDE DI RAPPRESENTANZA DELL’AZIENDA, IN MONTILGALLO DI LONGIANO.
1994:
ACQUISTO DI UN APPEZZAMENTO DI 3.300 MQ IN VIA PELLICCIANA ADIACENTE “VILLA ROSA” E DI UN TERRENO DI 47.050 MQ. IN
LOCALITÀ MONTE DI LONGIANO.
1995:
ACQUISTO DELL’ “AZIENDA AGRICOLA SACCHETTA”, 612 ETTARI IN LOCALITÀ PORTO VIRO (RO) .
COSTRUZIONE NUOVO CAPANNONE REPARTO FINESTRE DI MQ. 7.500 CHE CONSENTE IL POTENZIAMENTO E LA REVISIONE DELL’INTERO LAY-
OUT.
1996:
POTENZIAMENTO DEL REPARTO LUCIDATURA SPECIALE PORTE CON AMPLIAMENTO DEL REPARTO DI ALTRI 600 MQ. COPERTI.
2001:
ACQUISTO DI TERRENI PER COMPLESSIVI 97.300 MQ. IN LOCALITÀ S. ANGELO (COMUNE DI GATTEO).
2002:
NUOVO CAPANNONE DI 4.600 MQ. DA ADIBIRE A REPARTO MONTAGGIO FINESTRE E SPEDIZIONI.
AVVIO LOTTIZZAZIONE CENTRO RESIDENZIALE COCIF SU UN’AREA DI MQ. 67.800 DI TERRENO IN LONGIANO.
2003:
ACQUISIZIONE STABILIMENTO INATTIVO EX “GIERRE” DI DOVADOLA (FORLÌ) SU UN’AREA DI 28.400 MQ.; 
ACQUISIZIONE “AZIENDA AGRICOLA BAGLIONCINA” DI 134 ETTARI, ADIACENTE A VALLE SACCHETTA IN PORTO VIRO (RO); 
ACQUISIZIONE DI TERRENI ARTIGIANALI PER COMPLESSIVI 15.000 MQ. ADIACENTI ALLO STABILIMENTO DI LONGIANO; 
ACQUISIZIONE DI TERRENO AGRICOLO IN LONGIANO DI 58.600 MQ. (LUNGO S.S. EMILIA).
AVVIO COSTRUZIONE DEI PRIMI 76 ALLOGGI DEL CENTRO RESIDENZIALE COCIF SULL’AREA DI MQ. 67.800 DI TERRENO IN LONGIANO.
2004:
AVVIO COSTRUZIONE NUOVO CAPANNONE PER LA COSTRUZIONE DI CASSONETTI E COPRIFILI PORTE DI 8.500 MQ.
2005:
AVVIO COSTRUZIONE CENTRO DIREZIONALE E COMMERCIALE DI 1.400 MQ. COPERTI IN LOCALITÀ PONTE OSPEDALETTO PRESSO IL CENTRO
RESIDENZIALE COCIF.
2006:
AVVIO PRODUZIONE CASSONETTI E COPRIFILI PER PORTE.
2007:
POTENZIAMENTO DEL REPARTO CASSONETTI E COPRIFILI PORTE CON INSERIMENTO DI DUE NUOVE LINEE DI PRODUZIONE.
2008:
ULTIMAZIONE COSTRUZIONE E PROSECUZIONE VENDITA DI N. 137 ALLOGGI, N. 8 NEGOZI, NONCHÉ AVVIO LOCAZIONE DEL CENTRO
DIREZIONALE E COMMERCIALE ALL'INTERNO DEL CENTRO RESIDENZIALE COCIF IN LONGIANO.
2009:
ACQUISIZIONE DEL 33% SOCIETÀ “MASTER S.R.L.” ATTIVA NELLA PRODUZIONE PORTE E PORTONI BLINDATI DI SICUREZZA. 
REALIZZAZIONE NUOVA LINEA VERNICIATURA PORTE.
2010:
ACQUISIZIONE SOCIETÀ “VETRERIA ADRIA GLASS S.R.L.” OPERANTE NELLA LAVORAZIONE VETRI PER PORTE E FINESTRE.
INSTALLAZIONE IMPIANTO FOTOVOLTAICO SULLA FABBRICA CASSONETTI E COPRIFILI PORTE.
REALIZZAZIONE NUOVA LINEA MONTAGGIO FINESTRE.
2011:
AVVIO PRODUZIONE FINESTRE IN PVC. 
APERTURA “COCIF OUTLET” IN VIA EMILIA N. 2051.
2012:
AVVIO PRODUZIONE SERRAMENTI IN ALLUMINIO NEL FABBRICATO RISTRUTTURATO DI VIA PONTE OSPEDALETTO N. 1032.
2013:
ACQUISIZIONE DI UNA FABBRICA A VELINGRAD ( BULGARIA ) E INIZIO PRODUZIONE DI SEMILAVORATI IN LEGNO LAMELLARE PER
FINESTRE E PORTE
2014:
APERTURA A ROMA E TORINO DI 2 GRANDI COCIF STORE COMPLETI DI MAGAZZINO PER LA PRONTA CONSEGNA.
FINE RISTRUTTURAZIONE DELLA PALAZZINA SULLA VIA EMILIA NEI PRESSI DELLA FABBRICA, 
APERTURA  DEL NUOVO FLAGSHIP STORE COCIF CON ANNESSA ESPOSIZIONE DI ARREDAMENTI.
2015:
IN COLLABORAZIONE CON I PIÙ GRANDI ALLESTITORI, COCIF FORNISCE PORTE, INFISSI E SISTEMI DI CHIUSURA PER ALCUNI
PADIGLIONI DELL’EXPO 2015

IN SINTESI, LE TAPPE DELLA STORIA DI COCIF:
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COCIF
Società Cooperativa
Via Ponte Ospedaletto, 1560
Longiano (FC) Italy
Tel 0547 56144 - Fax 0547 54094
info@cocif.com - www.cocif.com


